
 
 

 
Willkommen im Restaurant Segantini, wo kulinarische Meisterwerke  

und zeitlose Eleganz aufeinandertreffen. 

Hier liegt Geschichte in der Luft – die verspielte Deckenmalerei, die dem Saal seinen 

Namen gegeben hat stammt von Gottardo Segantini, dem Sohn des berühmten 

Landschaftsmalers Giovanni Segantini.  

Inmitten eines charmanten Ambientes bieten wir eine erlesene Auswahl an 

Gaumenfreuden, die die Sinne verführen. Unsere Küche verbindet kreative Raffinesse mit 

traditionellen Aromen, um ein unvergessliches kulinarisches Erlebnis zu schaffen. Das 

Segantini ist nicht nur ein Restaurant, sondern eine Reise für die Sinne, bei der 

Geschmack, Ambiente und Gastfreundschaft in Harmonie verschmelzen. Tauchen Sie ein 

in die Welt des Genusses im Restaurant Segantini. 

 

 

Welcome to the Segantini Restaurant, where culinary masterpieces  

and timeless elegance meet. 

History is in the air here - the playful ceiling painting  

that gave the room its name was painted by Gottardo Segantini, son of the famous  

landscape painter Giovanni Segantini. 

In the midst of a charming ambience, we offer an exquisite selection of culinary delights to 

tantalise the senses. Our cuisine combines creative sophistication with traditional flavours 

to create an unforgettable culinary experience. The Segantini is not just a restaurant, but a 

journey for the senses, where flavour, ambience and hospitality merge in harmony. 

Immerse yourself in the world of flavour at the Segantini Restaurant. 

 

 

Benvenuti al Ristorante Segantini, dove si incontrano capolavori culinari  

ed eleganza senza tempo. 

La storia è nell'aria: il giocoso dipinto sul soffitto che dà il nome alla sala è stato realizzato 

da Gottardo Segantini, figlio del famoso pittore paesaggista Giovanni Segantini.  

In un ambiente affascinante, offriamo una squisita selezione di delizie culinarie per 

stuzzicare i sensi. La nostra cucina combina la raffinatezza creativa con i sapori tradizionali 

per creare un'esperienza culinaria indimenticabile. Il Segantini non è solo un ristorante, ma 

un viaggio per i sensi, dove sapori, ambiente e ospitalità si fondono in armonia. 

Immergetevi nel mondo dei sapori al Ristorante Segantini. 

 

 

 

 

 

 
ALLE PREISE IN CHF INKLUSIVE 8.1% MEHRWERTSTEUER 

ALL PRICES ARE IN CHF, INCLUDING 8.1% VAT 

TUTTI I PREZZI SI INTENDONO IN CHF E INCLUDONO L’IVA DEL 8.1% 
  



 

Antipasti 
 
 

Insalata di carciofi 
Artischocken | Olivenöl | Zitrone | Parmigiano Reggiano 48 Monate 

Artichoke | olive oil | lemon | Parmigiano Reggiano 48 months 
Carciofo | olio d’oliva | limone | Parmigiano Reggiano 48 mesi 

26 

 
 

Tataki di capriolo 
Reh Tataki | Randen 

Venison Tataki | beetroot 
Tataki di capriolo | rapa rossa 

30 

 

 

Foie Gras 
Foie Gras | Chutney aus exotischen Früchten und Feigen 

Foie gras | chutney from exotic fruits and figs 
Foie gras | chutney di frutta esotica e fichi 

32 

 

 

Degustazione di Zucca 
Kürbis Degustation 

Pumpkin tasting 
Degustazione di zucca 

24 

  



 

Antipasti 

 
 

Crema di Topinambur 
Topinamburcreme 

Jerusalem artichoke cream 
Crema di topinambur 

18 

 

 

Minestra d’orzo 
Gerstensuppe 
Barley soup 

Minestra d’orzo 

18 

 

 

Astice 
Hummer | Karotten | Datteln 

Lobster | carrots | dates 
Astice | carote | datteri 

34 

 

 

Animelle 
Knusprige Kalbsbries | Blumenkohl | Lakritz 

Crispy veal sweetbreads | cauliflower | licorice 
Animelle croccanti | cavolfiore | liquirizia 

36 

  



 

Primi 

 
 

Tortelloni ai Carciofi 
Tortelloni gefüllt mit Artischocken | Artischockensauce | gesalzene Ricotta 

Tortelloni stuffed with artichoke | artichoke sauce | salted ricotta 

Tortelloni ai carciofi | salsa di carciofi | ricotta salata 

28 

 

 

Tagliolini all’uovo al tartufo bianco 
Hausgemachte Tagliolini | weisser Trüffel (2gr) 

Homemade tagliolini | white truffle (2gr) 

Tagliolini fatti in casa | tartufo bianco (2gr) 

46 

 

 

Ravioli di salmerino 
Ravioli gefüllt mit Saibling | Grünkohlcreme | Missoltin 

Ravioli stuffed with char | kale cream | missoltin 

Ravioli di salmerino | cavolo riccio | missoltin 

32 

 

 

Spaghettone agli scampi 
Spaghettoni ¨Senatore Cappelli¨ | Scampi | Datterini Tomaten 

Spaghettoni ¨Senatore Cappelli¨ | scampi | date tomatoes 

Spaghettone ¨Senatore Cappelli¨ | scampi | pomodorini datterini 

30 
  



 

Secondi 

 
 

Filetto di Salmerino 
Schweizer Saiblingsfilet | Beurre Blanc | Knollenselleriecreme | Romanesco | Karotten 

Swiss char fillet | beurre blanc | celery root cream | romanesco | baby carrots 

Filetto di salmerino | beurre blanc | crema di sedano rapa | romanesco | carote novelle 

42 

 

 

Branzino 
Wolfsbarsch | Austernsauce | Spinat | Wildbrokkoli 

Sea bass | oyster sauce | spinach | wild broccoli 

Branzino | salsa alle ostriche | spinaci | broccoli selvatici 

40 

 

 

Filetto di Manzo 
Rinderfilet | Bündner Pinot Noir Sauce | Frühkartoffeln | Wintergemüsesalat 

Beef fillet | Grisons pinot noir sauce | baby potatoes | winter vegetable medley 

Filetto di manzo | salsa al pinot nero grigionese | patate novelle | macedonia di verdure invernali 

54 

 

 

Polletto ruspante 
Mistkratzerli entbeint | Ofenkartoffeln | Paprika | Aubergine 

Deboned young chicken | roasted potatoes | bell peppers | eggplant 

Polletto disossato | patate al forno | peperoni | melanzana 

48 
  



 

Secondi 

 
 
 

Entrecôte di cervo 
Hirsch Entrecôte | Poivrade Sauce | Kastanien | Schwarzwurzel | Kürbis | Randen 

Venison Entrecôte | poivrade sauce | chestnuts | black salsify | pumpkin | beetroot 

Entrecôte di cervo | salsa poivrade | castagne | scorzanera | zucca | rapa rossa 

48 

 

 

 

Agnello Engadinese 
Engadiner Lamm in zwei Zubereitungen | Wurzeln in verschiedenen Texturen | Gerste 

Engadine Lamb prepared in two ways | roots in various textures | barley 

Agnello engadinese in due cotture | radici in diverse texture | orzo 

54 

 

 

 

Carciofo alla Giudia 
Artischocke auf römisch-jüdische Art 

Roman-Jewish style Artichoke 

Carciofo alla Giudia 

34 

 

 
  



 

Dessert 

 
 

Tiramisù 
Mascarpone | Löffelbiskuit | Kaffee 

Mascarpone | ladyfinger | coffee 

Mascarpone | savoiardo | caffé 

14 

 

Millefoglie 
Blätterteig | Karamell | Vanille 

Puff pastry | soft caramel | vanilla 

Sfoglia | caramello mou | vaniglia 

14 

 

Notturno alla nocciola 
Haselnuss | Karamell | Zartbitterschokolade | Rocher Überzug 

Hazelnut | caramel | dark chocolate | rocher coating 

Nocciola | caramello | cioccolato fondente | copertura al rocher 

16 

 

Sacher all’olio d’oliva 
Schokolade | Aprikose | Olivenöl 

Chocolate | apricot | olive oil 

Cioccolato | albicocca | olio d’oliva 

16 

 

Gelato con frutta 
Zwei Kugeln Glace nach Wahl | frische Früchte 

Two scoops of ice cream of your choice | fresh fruit 

Scelta di due palline di gelato | frutta fresca 

14  



 

Deklaration |Declaration |Dichiarazione 
 

 

 

Vegetarisch | vegetarian | vegetariano 

 

Vegan | Vegano 

 

 

 

 

 

Rind | beef | manzo     Schweiz | Switzerland | Svizzera 

 

Foie gras      Frankreich | France | Francia 

 

Kalb | veal | vitello     Schweiz | Switzerland | Svizzera 

 

Lamm | lamb | agnello     Schweiz | Switzerland | Svizzera 

 

Wild | game | selvaggina     Schweiz | Switzerland | Svizzera 

 

Poulet | chicken | polletto    Schweiz | Switzerland | Svizzera 

       Frankreich | France | Francia 

 

Saibling | char | salmerino    Schweiz | Switzerland | Svizzera 

       FAO 27-05 

 

Wolfsbarsch | sea bass | branzino    Frankreich | France | Francia 

       FAO 27-37 

 

Hummer | lobster | astice     FAO 21-27 

 

 

 

 

Gerne geben Ihnen die Servicemitarbeiter auf Wunsch Auskunft zu den Zutaten, die Allergien oder 

unerwünschte Reaktionen hervorrufen können. 

 

Our staff will provide you with all necessary information regarding any ingredient that may cause 

undesired allergies or reactions. 

 

Il nostro staff potrà fornire ogni informazione relativa agli ingredienti che potrebbero causare 

allergie o reazioni indesiderate. 

 

 

 

 
* kann mit hormonellen Leistungsförderern wie Antibiotika erzeugt worden sein 

** kann mit nichthormonellen Leistungsförderern wie Antibiotika erzeugt worden sein 

 

 

*** Brot, Brotwaren, Feinbackwaren sind in der SCHWEIZ hergestellt 

*** Bread, bakery products, and fine pastries are made in SWITZERLAND. 

*** Pane, prodotti da forno e pasticceria sono prodotti in SVIZZERA. 
 


